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[bookmark: TextBodyBegin]Evropský parlament,
–	 s ohledem na svá předchozí usnesení o Íránu,
–	s ohledem na čl. 150 odst. 5 a čl. 136 odst. 4 jednacího řádu,
A.	vzhledem k tomu, že Íránská islámská republika systematicky utiskuje svůj lid tím, že se dopouští svévolného zatýkání, násilného mizení, mučení, mimosoudního zabíjení, výkonu trestu smrti, sexuálního násilí a ukládání kolektivních trestů a že vězněné osoby drží v nelidských podmínkách; 
B.	vzhledem k tomu, že nedávné protesty v Íránu si vyžádaly oběti, jejichž počet se odhaduje v rozmezí několika tisíc až více než 35 000 zemřelých, včetně žen, dětí a starších osob; vzhledem k tomu, že mezi oběťmi byli i občané EU;
C.	vzhledem k tomu, že došlo ke svévolnému zatčení desítek tisíc osob, přičemž jejich skutečný počet bude vyšší; vzhledem k tomu, že zadržované osoby nemají přístup k právním zástupcům, rodinným příslušníkům ani přiměřené lékařské péči, že jsou mučeny a vystaveny jinému špatnému zacházení v důsledku nedostatku spánku apod. a že jsou jejich přiznání vynucená;
D.	vzhledem k tomu, že zdokumentované činy představují jednání, které naplňuje skutkovou podstatu zločinů proti lidskosti;
E.	vzhledem k tomu, že se Írán prostřednictvím nátlaku v zastoupení zapojuje do nadnárodních represí, mj. v případě Muhammada Ámera Dadafarzína, syna obránkyně lidských práv Faríby Balúčové, který byl svévolně zadržován a mučen v odvetě za práci své matky v oblasti lidských práv a za její svědectví před Evropským parlamentem;
F.	vzhledem k tomu, že při těchto represích hrají ústřední úlohu Islámské revoluční gardy, které jednají beztrestně; vzhledem k tomu, že je EU označila za teroristickou organizaci;
1.	vyjadřuje solidaritu s íránským lidem a znovu potvrzuje, že občané Íránu jsou jediným legitimním zdrojem svrchovanosti v Íránu; podporuje íránský lid, který usiluje o svobodu a právo žít bez islamistického nátlaku;
2.	odsuzuje, že íránský režim systematicky používá svévolné zatýkání, mučení, mimosoudní popravy a trest smrti jako nástroj represí; požaduje okamžité zrušení trestu smrti;
3.	vyzývá íránský režim, aby ukončil veškeré násilí vůči civilistům, zastavil výkon všech poprav a ukončil represe; požaduje propuštění všech svévolně zadržovaných osob, mj. cizích státních příslušníků a osob s dvojím občanstvím;
4.	naléhavě vyzývá íránské orgány, aby přestaly pronásledovat lékaře a zdravotnické pracovníky, kteří ošetřují zraněné demonstranty;
5.	vyzývá k tomu, aby orgány OSN provedly nezávislou dokumentaci všech zvěrstev a aby zajistily důkazy pro budoucí trestní stíhání; zdůrazňuje, že je nutné zajistit odpovědnost v rámci mezinárodních soudních mechanismů, mj. tím, že by Rada bezpečnosti OSN předala případ Íránu Mezinárodnímu trestnímu soudu;
6.	s politováním konstatuje, že režim pronásleduje demonstranty, aktivisty, novináře, obránce lidských práv, zahraniční státní příslušníky a osoby s dvojím občanstvím, ženy, menšiny a celé komunity, mj. Kurdy, Balúče, Araby žijící v Chúzistánu, baháisty a křesťany; vyzývá k propuštění osob, které jsou zadržovány pouze z důvodu své etnické příslušnosti nebo náboženského přesvědčení;
7.	naléhavě vyzývá Radu a členské státy, aby rozšířily cílené sankce, včetně zmrazení majetku a zákazu cestování, přijaté proti osobám odpovědným za toto protiprávní jednání, mj. proti členům Islámských revolučních gard a politickým vedoucím činitelům, státním zástupcům a vězeňským a bezpečnostním pracovníkům, a aby tyto sankce prosazovaly a zabránily jejich obcházení;
8.	důrazně odsuzuje zvolení Íránské islámské republiky místopředsedkyní Komise OSN pro sociální rozvoj a vyjadřuje politování nad zprávami o tom, že generální tajemník OSN vyslal režimu blahopřejnou zprávu k výročí islámské revoluce, což legitimizuje vládu odpovědnou za masové zabíjení, mučení a svévolné zadržování a oslabuje mezinárodní odpovědnost;
9.	odsuzuje utiskování žen a vyzývá k okamžitému propuštění všech zadržovaných žen, zejména laureátky Nobelovy ceny míru Narges Muhammadíové;
10.	odsuzuje íránské orgány za to, že úmyslně požívají diplomacii využívající rukojmích; naléhavě vyzývá EU a její členské státy, aby v reakci na toto jednání vypracovaly strategii, která by pomohla rodinám zadržovaných a zabránila braní dalších rukojmích;
11.	vyzývá EU a její členské státy, aby osobám, jejich život je vážně ohrožen, poskytly ochranu a humanitární pomoc a aby podpořily řešení zaměřená na obnovení přístupu k internetu;
12.	pověřuje svou předsedkyni, aby předala toto usnesení Radě, Komisi, místopředsedkyni Komise, vysoké představitelce, členským státům, OSN a íránským orgánům.
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